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الترجمة في خدمة الاعلام الريا�ضي العربي
م�صطلحات كرة القدم قطاع النا�شئين �أنموذجا

�أ . مولاي عبد العزيز البلغيتي

مع مطلعِ القرن الواحدِ والع�شرين �سطعت �شم�س الاعلام الريا�ضي العربي مواكِبة للتطور ال�صاروخي للريا�ضة في العالم العربي 
على  القدم  كرة  بلعبة  المرتبطة  المناف�سات  لجميع  الاعلامية  التغطية  م�ستوى  على  وذلك  خا�صة،  ب�صفة  القدم  ولكرة  عامة،  ب�صفة 
ال�صعيد العالمي (بطولة ك�أ�س العالم وم�سابقة اللعبة في الألعاب الاولمبية كل �أربع �سنوات(، وعلى ال�صعيد القاري )بطولة ك�أ�س الامم 
في كل قارة( وعلى الم�ستوى الوطني )بطولات الدوري والك�أ�س في الدوريات الكبرى والوطن العربي(1. وبالموازاة مع هذا وذاك، طفت 
على �سطح الاعلام الريا�ضي العربي ظاهرة ا�ستعمال الم�صطلح الاجنبي من جهة، و�إ�شكالية الإغراق في بحر الم�صطلح العامي والدارج 
من جهة �أخرى. و�أمام هذا الو�ضع اللغوي التوا�صلي المنزلق في الع�شوائية دخلت الترجمة على الخط، محافظة على خ�صو�صيات اللغة 
العربية ومقوماتها البنيوية والدلالية المرتبطة بالم�صطلح العربي. وفي هذا البحث نتناول محاربة الترجمة داخل الإعلام الريا�ضي 
العربي للم�صطلح العامي والدارج لنخل�ص الى اقتراح م�صطلحات متخ�ص�صة  في كرة القدم وتحديدا قطاع النا�شئين، الذي يُعتبر 

اللبنة الأ�سا�س في ف�شلِ �أو نجاحِ كرة القدم العربية من الناحية التقنية والعلمية والتطبيقية.

�أولا:-الم�صطلح العامي والدارج:المفهوم ودواعي الا�ستعمال.
�أ-مفهوم الم�صطلح:

لاجدل �أن للم�صطلح �أهمية بالغة في اكت�ساب المعرفة وتكوينها باعتباره حمولة دلالية و ثقافية، خا�ضعة ل�ضغط الحاجة الإجرائية داخل 
مجتمع ما، من جهة، و كونه بيئة معرفية ت�ؤثث ف�ضائها العديد من والدلالات،  ومحكوما بمنطق التنا�صِ والتثاقف من جهة �أخرى ال�شيء 

الذي يحيلنا لاعتباره مجالا حيويا قابلا لجميع المتغيرات التي ت�ؤثر في الذات الب�شرية.     
في المنحى ذاته يقول �إليا�س قوي�سم2 عن الم�صطلح3:

بما �أن ّ الم�صطلح مجال حیوي، یت�أثّر بجملة العوامل المحیطة به وبم�ستعمله وبالم�شتغل به، فهو حمولة ثقافیّة یطال ما ما یطال الذات 
الب�شریّة ّ من تبدل و تغّری �أو ت�شخ�صن –لو �ستخدمنا م�صطلح محمد العزیزالحبابي.

وي�ستند  تحديد مفهوم الم�صطلح الى عنا�صر عدة،  كلها بالغة الأهمية، نذكر منها على �سبيل الذكر لاالح�صر، معيار البنية الثقافية 
وما يعتريها من محددات انتمائية  و خ�صو�صيات مجتمعية، عن�صر ال�شرط المعرفي وما يعنيه من حمولة معرفية تتخللها عدة دلالات يكمِل 
بع�ضها بع�ضا، لت�شكل ن�سقا معرفيا معينا، ثم معيار التداول الداخلي داخل الثقافة واللغة الواحدة نف�سها، وعن�صر الثثاقف بين الثقافات 
و�شرعية  تداوله  بن�سبة ق�صوى لمدى  الم�صطلح محددة  لكون مركزية  نظرا  للم�صطلح  المكون الجغرافي  �أهمية  يحيلنا على  المختلفة، مما 
�شيوعه داخل مجتمع ما.وهناك �أي�ضا عامل الامتداد الح�ضاري وجذوره التاريخية التي تُك�سب الم�صطلح هيبة وخ�صو�صية تمنحه �صلابةً و 
مناعة �أمام جميع التغيرات اللغوية المعا�صرة مهما بلغت �شدة قوتها ووط�أتها. كل هذه العنا�صر وغيرها �أف�ضت الى ت�شكل ديناميكية �شكل 
�أن نعرج على علم الم�صطلح نظرا لا�ستحالة الخو�ض في  التو�ضيح،  ودلالة الم�صطلح موازاة مع ممار�سته الإجرائية. ويجدر بنا بعد هذا 

مو�ضوع الم�صطلح، دون علم يدر�سه ويحدد �ضوابطه. 
في ال�سياق ذاته، يقول الدكتور علي القا�سمي4 في كتابه المعنون الترجمة و�أدواتها5، درا�سات في النظرية والتطبيق6 :
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يعرف علم الم�صطلح عادة ب�أنه "العلم الذي يبحث في العلاقة بين المفاهيم العلمية و الم�صطلحات اللغوية التي تعبر عنها"

ومرورا بمعاجم مختلفة، نجد  في معجم  المعجم الو�سيط7 وتحديدا في مادة ) �ص ل ح( "�صلح الذي ترجع �إليه لفظة م�صطلح، �أي 
لَحَ ال�شيء كان منا�سبا �أو نافعا، ويقال هذا ال�شيء ي�صلح لك" وفي ل�سان  ما يدل على �إ�صلاح ال�شيء و�صلوحه بمعنى �أنَّه منا�سب ونافع، �صَ
الحوا م�شددة ال�صاد قلبوا التاء �صادا و�أدغموها  لح ال�سِلم وقد ا�صطلحوا و�صالحوا وا�صّ العرب8 وجدنا "ال�صلح ت�صالح القوم بينهم وال�صُّ
في ال�صاد بمعنى واحد �أي اتفقوا وتوافقوا". وا�صطلاحا، عرفه الجرجاني9 على �أنه اتفاق قوم على ت�سمية �شيء با�سم ما ينقل مو�ضعه الأول 
و�إخراج اللَّفظ من معنى لغوي �إلى �آخر لمنا�سبة بينهما.وفي بحر هذه التحديدات قيل �أن الا�صطلاح هو  �إخراج ال�شيء عن المعنى اللغوي 
�إلى معنى �آخر لبيان المراد وقيل كذلك �أنه اتفاق طائفة على و�ضع لفظ �إزاء المعنى.�أما تاج العرو�س10 فقد عرفه على �أنه "اتفاق طائفة 
�أ�سا�س الر�ؤية والر�ؤية  "الم�صطلح عنوان المفهوم، والمفهوم  �أما ال�شاهد البو�شيخي11 ف�أ�شارالى كون   �أمر مخ�صو�ص" .  مخ�صو�صة على 
نظارة الإب�صار التي تريك الأ�شياء كما هي". وفي نف�س ال�سياق، يقول بكر �أبو زيد12 �أن الم�صطلح هو "اللفظ المختار لدلالة على �شيء معلوم 
لتمييز به معا �سواه".لكن يبقى التعريف الأكثر دقة من بين هذا وذاك، هو ما جاء به فيلبر13 الذي قال "الم�صطلح هو الرمز اللغوي لمفهوم 

واحد". وعموما نخل�ص الى اعتبار الم�صطلح ح�صيلة اقتران رمز لغوي بمفهوم ما.

ب-مفهوم الم�صطلح العامي والدارج:
كل  في  �أن  اعتبار  من  الم�صطلح العامي �أو العامية هو ماي�سميه الجاحظ14 "بلغة المولدين والبلديين". وانطلق الجاحظ	
مدينة �أل�سنة ذَلِقة، لكن اللحن كان فا�شيا في العوام15. بذلك ي�ضع الجاحظ �أ�سا�سا محددا لمفهوم العامية �أو الم�صطلح الدارج على النحو 
الذي لايدع مجالا لل�شك، �أنها زيغ عن �صواب اللغة وجادتها، بل نق�صا من الالتزام بقواعدها النحوية   و الإعرابية والبلاغية على حد �سواء. 

هذا، واعتبر عبد العزيز بن عبد الله16 �أن17
�أغلب الأ�صول والقواعد الأ�سا�سية م�شتركة بين الف�صحى والعامية حتى ما يت�صل بالقلب والإبدال والت�سهيل والترخيم والنحت وغير 
ذلك. وتمتاز العامية بمظاهر ب�سيطة تجعلها في بع�ض الأحيان �أكثر �إيغالًا في القلب والت�سهيل. ولهذه الوحدة الأ�صيلة �أمثلة لا تنفرد بها 

العامية في قُطر عربي دون �آخر، بل تم�س اللهجات الدارجة في معظم �أجزاء العالم العربي.

�إطار  في  واحد  حرف  ب�إ�ضافة  وذلك  بع�ض  عن  بع�ضها  يختلف  مترادفات  وجود  الله  عبد  بن  العزيز  عبد  الأ�ستاذ  لاحظ  ذلك  ومن 
اللغة  ث الأ�ستاذ عن مجمع  اللغة ال�صارمة في النحو والإعراب وما جاورهما. وتحدَّ �أو بعبارة �أخرى، الخروج من رقابة قواعد  التخفيف 
العربية في القاهرة وتخ�صي�صه للجنة خا�صة تبحث في الألفاظ والتراكيب الجارية على مجموع �أل�سن الأقطار العربية وذلك بغية تدوينها 
الأمثلة  غرار  على  وم�ضمون  ونطق  �شكل  من  به  وينفرد  به  يخت�ص  وما  العامي  اللفظ  خلالها  من  توثق  و�أطالي�س  قوامي�س  في  وح�صرها 

التالية18
 ملاحظات طريق الت�شكلالم�صطلح العامي والدارجالم�صطلح الأ�صل 

اختلاف ترتيب الحروفجبذجذب 
اختلاف ترتيب الحروفخرب�ش خر�شب العمل 

النحت ويلمهويل لأمه 
النحت �صبَّحه �صباح الخير 

التحت م�ساء الخير م�ساه 
النحت محلاهما�أحلاه
الإتباع �أو الإبدال هين لين�سهل 
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الإتباع �أو الإبدالكعو بعو الكوع والبوع 
الإتباع �أو الإبداله�ش ب�شم�سرور 

تغيير �صيغة مكنوز كنز 
تغيير �صيغةموقوفوقف 

جمع المذكر حمارة�أ�صحاب الحمير 
جمع المذكرع�سالة �أ�صحاب الع�سل 

ج-انت�شار الم�صطلح العامي والدارج في الإعلام الريا�ضي العربي:
مع مطلع الألفية الثالثة، عرف قطاع الإعلام الريا�ضي نموا كبيرا بالموازاة مع تطور اللعبة الأكثر �شعبية في العالم من جهة، و التقدم 
التكنولوجي في و�سائل الإعلام والتوا�صل، من جهة �أخرى. هذا وتخلل معركة مواكبة هذا التطور ا�ضطرابا وا�ضحا على الم�ستوى اللغوي، 
�أو الم�صطلح الدارج، وذلك في برامج تغطية مناف�سات كرة  �أبرز تجلياته متمثلة في اعتماد الإعلام الريا�ضي العربي اللغة العامية  كانت 
بات، نعرج على ت�صريح �أكاديمية اللغة العربية  القدم ومن خلال ا�ستوديوهات تحليل المباريات على المبا�شر.وقبل الخو�ض في الأ�سباب والم�سبِّ

في القاهرة في �شخ�ص رئي�سها، الدكتور ح�سن ال�شافعي19
وقال الدكتور ح�سن ال�شافعي رئي�س المجمع �إن بع�ض القنوات “تلج�أ �إلى ا�ستخدام العامية في ن�شرات الأخبار”، م�ضيفا �أن “هذا لم 
يكن �أمرا م�ألوفا في ال�سابق”. و�أكد ال�شافعي �أن هناك �أي�ضا من ال�صحف العربية من ين�شر �إعلانات مكتوبة باللهجة العامية �أو بلغات 

�أجنبية �أو بخليط من كل هذا.

التي  الق�صوى  الا�ستنفار  بالنيابة جازما على حالة  العربية  اللغة  �أكاديمية  رئي�س  ال�شافعي الى  الدكتور  ت�أكيد كلام  بعد ذلك  ليمتد 
ت�شهدها جميع م�ؤ�س�سات  اللغة العربية عبر ربوع الوطن العربي. وذلك  باعتبارها نتيجة حتمية لتلك الحرب ال�ضرو�س التي تخو�ضها و�سائل 
جة ب�شتى �صنوف اللغة العامية والدارجة على اختلاف منطوقها و مدلولاتها. هذه الأخيرة التي لات�ستتني  ولو  الإعلام الريا�ضي العربي مدجَّ

قُطبا واحدا من البلاد العربية. وجاء في ت�أكيد محمد حما�سة20 نائب رئي�س �أكاديمية اللغة العربية، �أن21َ
اللغة العربية تجابه حربا في �أماكن كثيرة، والأدهى �أنها تعاني من عدم التوقير داخل البلاد التي تنت�سب للغة العربية

ومن مظاهر انت�شار الم�صطلح الدارج والعامي في الإعلام الريا�ضي العربي المتخ�ص�ص في تغطية مناف�سات كرة القدم، ن�ستح�ضر �أمثلة 
من الألفاظ والم�صطلحات الكروية لطالما د�أبت قنوات المرئي والم�سموع من قبيل )بي �إن �سبورت�س/ beINSPORTS( الذائعة ال�صيت عربيا 
بالإ�ضافة الى القنوات الر�سمية الوطنية المتخ�ص�صة في الريا�ضة مثل قناة الريا�ضية الثالثة في المغرب على تعمد التوا�صل به مع الم�شاهدين 
والمتتبعين.وفي نف�س المنحى ورد في العديد من برامج تغطية �أن�شطة كرة القدم الدولية والعربية على القنوات ال�سالفة الذكر ما نجرده في 

الجدول التالي:
الم�صدرالنوع و الملاحظاتتعابير وم�صطلحات عامية

القناة الريا�ضية المغربية-دارجة مغربية –الخروج عن قواعد اللغة نلعبو على ال�صعود
العالم الريا�ضي على  الأولى المغربيةركاكة في اقتبا�س المثال وتذهب الكرة �إلى حيث لا ت�شتهي الفرق

العالم الريا�ضي على  الأولى المغربيةالانزياح عن قواعد اللغةمو�سم �أبي�ض
العالم الريا�ضي على  الأولى المغربيةالانزياح عن قواعد اللغةعلاقتو مع اللاعبين

العالم الريا�ضي على  الأولى المغربيةالانزياح عن قواعد اللغةالفريق اللي مكاينزل�ش ايديه
العالم الريا�ضي على  الأولى المغربيةعدم الاعتماد على الترجمة الت�شامبيونزليغ
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العالم الريا�ضي على  الأولى المغربيةعدم الاعتماد على الترجمةمباراة بروفا
ينا كورة حلوة يا�سر بي �إن �سبورت�س beINSPORTS-دارجة تون�سية-الخروج عن قواعد اللغة ريِّ

بي �إن �سبورت�س beINSPORTSالانزياح عن قواعد اللغة�أظن �أداء جيد
بي �إن �سبورت�س beINSPORTSغمو�ض تركيب الجملة�ضيعنا عدة فر�ص عن طريق جمل تكتيكية  بمرتدات

و�إذا ا�ستقرانا الجدول نجد �أن ا�ستفحال اللفظ العامي في الإعلام الريا�ضي العربي  �أ�ضحى معمما بين جميع ال�ضيوف المتدخلين كل 
ح�سب لهجته المحلية على �سيبل المثال لاالح�صرِ، نذكر اللهجة التون�سية على ل�سان طارق ذياب22 وح�سام الحاج على23 و اللهجة الم�صرية 
على ل�سان محمد �أبو تريكة24 و ووائل جمعة25 واللهجة المغربية على ل�سان يو�سف �شيبو26 وعزيز بنيج27 واللهجة الجزائرية على ل�سان 
رفيق �صايفي28 و رابح مادجر29. لنخل�ص الى كون ال�سبب الرئي�س في اللجوء الى هذه الظاهرة يكمن بوم �شك في الم�ستوى الأكاديمي 
الثقافي واللغوي  له�ؤلاء المحللين على اختلاف م�شاربهم وانتماءاتهم الوطنية.بالإ�ضافة الى انخراط �أغلبية ال�صحفيين والمقدمين الريا�ضيين 

في طرح ه�ؤلاء وعدم المبالاة بالوقوف على تقديم الم�ستوى اللغوي المطلوب.

ثانيا:-الإعلام الريا�ضي العربي ومظاهر الم�صطلح العامي في معجم كرة القدم:
�أ-مكونات الإعلام الريا�ضي العربي:

التي تمثل  التقليدية منها والع�صرية. ونق�صد هنا طبيعة تلك القنوات  التوا�صل  دُ الإعلام الريا�ضي العربي في مجموع قنوات  يتحَدَّ
ال�صحافة الريا�ضية بداية من المرئي ال�سمعي وال�سمعي فقط والمكتوب. �إ�ضافة لمختلف مواقع التوا�صل الاجتماعي ومواقع ال�شبكة العنكبوتية. 

وبح�سب موقع الجزيرة نت30 بلغت و�سائل الإعلام الريا�ضي في الوطن العربي مع نهاية عام 200531
51 �صحيفة يومية و�أ�سبوعية. 10 مجلات ريا�ضية �أ�سبوعية �أو �شهرية. 5 قنوات تلفزيونية ريا�ضية متخ�ص�صة. �إ�ضافة لم�ساحة كبيرة 

مخ�ص�صة للريا�ضة في ال�صحف والمجلات ومحطات والإذاعة والتلفزيون الحكومية.

ال�صحافة  اجتاحت  التي  الاجتماعي  التوا�صل  ومواقع  العنكبوتية  ال�شبكة  عبر  وتحديدا  جدا،  كبيرة  بوتيرة  الو�ضع  هذا  ليت�ضاعف 
الريا�ضية مع مطلع الألفية الثالثة من القرن الواحد والع�شرين.ومما لا�شك فيه، هيمنة �شبكات معينة في الإعلام الريا�ضي على الم�شهد 

الريا�ضي العربي، وي�أتي قي مقدمتها �شبكة قنوات بي �إن �سبورت�س32 القطرية والتي كانت تحمل ا�سم الجزيرة الريا�ضية �سابقا.

ب-مظاهر الم�صطلح العامي في معجم كرة القدم:
العربي  الأدب  �شيخ  ن�ستعر�ض مالخ�صه  وهيبتها  العربية  اللغة  مكانة  على  والعامي  الدارج  الم�صطلح  ا�ستعمال  الى خطورة  وبالعودة 
تتعمد  التي  والعامية  الدارجة  اللهجة  الأ�سا�س  في  ال�سمة  الإعراب وهي  �إهمال  �أبرزها  الدكتور �شوقي �ضيف33 في مظاهر متعددة يبقى 
الما�ضي  الفعل  التحريف في �صيغة  بعد ذلك  العربية.ي�أتي  الف�صحى  بنية نطق  الأقوى في  اللبنة  تعد  التي  الإعرابية  تغيير الحركة  فداحة 
الثلاثي الناق�ص اليائي و �إ�سكات التاء في �صيغ معينة و �إعلال الما�ضي الم�ضاعف و زيادة ياء مع تاء المخاطبة المت�صلة بالما�ضي.ثم التحريف 
في �صيغ الم�ضارع و�صيغ م�شتركة بين الأفعال وبالتالي لاتلحق �ألف التثنية ونون الن�سوة بالأفعال وغيرها من التحريفات التي تم�س جوهر 
اللغة العربية و�سماتها الأ�صلية التي تنفرد بها.وفي ال�سياق ذاته، امتد هذا التحريف اللغوي لي�صل الى م�صطلحات كرة القدم. هذه الأخيرة 
�أ�ضحت قاب قو�سين �أو �أدنى من �أن ت�صبح حكرا على اللهجات العربية المحلية وذلك من حيث النطق و ماي�صاحبه من خروج عن قواعد 

ف�صيح الكلام وقواعده.وتُطلِعُنا الدرا�سة التالية على بع�ض م�صطلحات كرة القدم المتداولة في الإعلام الريا�ضي العربي34:
طبيعة التحريفاللهجة المحليةالم�صطلح الف�صيحالم�صطلح الدارج والعامي

تغيير فعل وا�ستعمال لفظ غريبم�صرية وخليجية�أحرز هدفاجاب غول
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ر�شْ رما�صفَّ فِّ تغيير في �أ�سلوب النفيمغربية تون�سية جزائريةلم ي�صَ
تغيير في ال�شكل الإعرابيجميع اللهجات العربيةالنتيجة تعتبر مُطَمْئِنَةٌالنتيجة مطمْئِنَة

تغيير فعلجميع اللهجات العربية�شاهدت مباراة�شفت مباراة
تغيير في ال�شكل الإعرابيجميع اللهجات العربية�شكَلت علامةً فارقةً�شكلت علامة فارقة

تغيير في الفعل اللهجة الم�صرية ممكن �أن تعطيه ممكن تديلو
تغيير في الا�سم اللهجة الجزائرية مرَتان زوج مرات 

تغيير في الأ�سلوب)النفي( وفي الا�سم اللهجة الم�صرية والتون�سية والجزائرية والخليجيةلم يتمكن من الكرةمايلحق�ش علة كورة 
تغيير في الأ�سلوب جميع اللهجات العربية يواجه المدرب �صعوبة الاختيار هناك هذا �صداع في ر�أ�س الكوت�ش 

تغيير في الفعل والا�سم اللهجة المغربية هبط م�ستواه تيعرف �شويا دالنزول

ولعل �أول ما يُثير الانتباه في معجم م�صطلحات كرة القدم هو ذلك التحريف في بنية الجملة العربية الف�صيحة و تركيبها. بل الأبعد من 
ذلك  تعمد التحريف نطقا في الألفاظ بتغيير الا�سم الى فعل �أو العك�س والانزياح الى التغيير في الأ�سلوب بالإ�ضافة الى عدم احترام �شكل 
و�إعراب الكلمة داخل بنية الجملة.لكن الم�شكل الأبرز الذي يفر�ض علينا فتح معركة ل�سانية جديدة تن�ضاف الى مجابهة العامية،   يكمن 
دون �أدنى �شك في الاقترا�ض الأعمى لم�صطلحات �أجنبية دون قيام المتدخلين ب�أدنى جهد في ترجمة اللفظ �أو الم�صطلح الى العربية مع العلم 
�أنَّ كلمات من قبيل )غول مقابلها هدف ( و )كوت�ش يقابلها مدرب( وغيرها كثير جدا غالبا مايتداولها المحللون العرب على قنوات بي �إن 
�سبورت�س القطرية والقناة الثالثة الريا�ضية المغربية وباقي قنوات ال�صحافة الريا�ضية العربية في عموم الوطن العربي. لنجد �أنف�سنا �أمام 
�أهمية الترجمة لتحديد دقة م�صطلحات كرة القدم، وخ�صو�صا �إذا علمنا بوجود تخ�ص�صات دقيقة و�أخرى �أدق على غرار الجانب التقني 

والتكتيكي والبدني والنف�سي والطبي.

ثالثا- �أهمية الترجمة الريا�ضية التقنية في تحديد م�صطلحات كرة القدم العربية:
�أ-الترجمة الريا�ضية المتخ�ص�صة في م�صطلحات كرة القدم:

والوطنية  الدولية  م�ستوياتها،  بمختلف  القدم  كرة  مناف�سات  بتغطية  المرتبط  و  الريا�ضية  ال�صحافة  لحقل  الهائل  النمو  مع  موازاةً 
ةً، �أمام و�سائل الإعلام الريا�ضي العربي، الى �إيجاد م�صطلحات تقنية دقيقة المعنى ت�ستجيب لذلك  والمحلية العربية، باتت الحاجةُ ملحَّ
�أ�ضحت  الأخيرة  الريا�ضية.هذه  الترجمة  وهي  �ألا  الوحيدة  البوابة الحتمية  وذلك عبر  القدم35  بكرة  المرتبطة  العلوم  الهائل في  التطور 
تخ�ص�صا قائم الذات على غرار الترجمة القانونية والعلمية و الأدبية وغيرها. ولعل ما تتطلبه من المترجم قبل ممار�ستها يلخ�صه قول 

الجاحظ36
» لا بد للترجمان من �أن يكون بيانه في نف�س الترجمة في وزن علمه في نف�س المعرفة، وينبغي �أن يكون �أعلم النا�س باللغة المنقولة 
والمنقول �إليها حتى يكون فيهما �سواء وغاية )...( ، وكلما كان الباب من العلم �أع�سر و�أ�ضيق والعلماء به �أقل كان �أ�شد على المترجم و�أجدر 

�أن يخطئ فيه ، ولن تجد البتة مترجما يفي بواحد من ه�ؤلاء من العلماء »

�إلقاء ال�ضوء على تلك ال�شروط الواجب توفرها في المترجم المتخ�ص�ص في الترجمة الريا�ضية، وي�أتي في  ويحيلنا قول الجاحظ الى 
مقدمتها التوفر على معرفة ميدانية والأف�ضل من ذلك امتلاك تجربة عملية وتطبيقية ونظرية تمكن المترجم من توخي الدقة اللازمة في 
التعامل مع معاني م�صطلحات كرة القدم التي تجمع بين ماهو تقني و علمي وطبي و تدبيري وتربوي  وخططي و تكتيكي و تدريبي، وذلك في 
بنية لغوية �أجنبية ذات ثقافة مختلفة عن اللغة الهدف، والحديث هنا عن اللغة العربية. ويقت�ضي عمل المترجم المتخ�ص�ص في كرة القدم 
دراية معجمية كافية ووافية لكل م�صطلح على حدة، وذلك بح�سب انتمائه لكل تخ�ص�ص دقيق في كرة القدم.ولعل الأبعد من ذلك، يتجلى 
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بو�ضوح في ذلك الم�ستوى اللغوي والثقافي، محط العديد من الت�سا�ؤلات، والذي يتخاطب به �ضيوف البرامج المواكبة لمناف�سات كرة القدم في 
ا�ستوديوهات الإعلام الريا�ضي العربي، وعلى قنوات بي �إن �سبورت�س تحديدا، وما ي�ضم في تناياه من ع�شوائية في ا�ستعمال م�صطلحات كرة 
القدم بالغة الدقة والتخ�ص�ص لال�سبب �إلا لتجاهلهم لقيمة الم�صطلح من جهة، وتهربا �أو ا�ست�صغارا لدور الترجمة التقنية و�أهميتها من جهة 

�أخرى.و يقول الدكتور محمد الديداوي37في كتابه منهاج المترجم، بين الكتابة والا�صطلاح والهواية والاحتراف38
الدقة  منتهى  الى  ترمي  وبكونها  بهما  �إلا  الأ�صيلة  الكتابة  وبين  بينها  فرق  ولا  وقوامها مفهومه  الم�صطلح  العلمية ع�صبها  الكتابة 

و�أق�صى الإيجاز وغاية الإفادة والعلم.

الريا�ضية  بهدف  التطبيقي للترجمة  العلمي الى الجانب  البحث  بنا �سفينة هذا  العلمية تبحر  ونظرا لقوة الم�صطلح وقيمة حمولته 
تقديم م�صطلحات تقنية وعلمية تٌزِيلُ اللب�س والارتباك الحا�صل على م�ستوى المدلول وال�شكل على م�ستوى الإعلام الريا�ضي العربي المواكب 
والمتخ�ص�ص في مناف�سات كرة القدم.هذا وتقترح الدرا�سة التالية39 �أهم م�صطلحات  كرة القدم ا�ستعمالا و�أكثرها نطقا في ا�ستوديوهات 

ال�صحافة الريا�ضية
م�صطلحات كرة القدم تخ�ص�ص علم النف�س الريا�ضي 

الن�سخة الانجليزية Anglaisالن�سخة الفرن�سية Françaisالن�سخة العربية
PsychanalysePsychoanalysisتحليل نف�سي

ComportementBehavior�سلوك

AutoanalyseAutoanalyseتحليل نف�ساني ذاتي

EgoïsmeEgoism�أنانية

Complexe psychiquePsychic complexعقدة نف�سية

EgocentrismeEgocentrismمركزية الذات

PsychomoteurPsychomotorنف�سي حركي

AttitudeStation attitudeموقف

AutomatismeAutomatismتلقائية

PsychosomatiquePsychosomaticنف�سي بدني

التح�ضير  تخ�ص�ص  تهم  �أخرى  على م�صطلحات  نعرج  الريا�ضي  النف�س  بعلم  ال�صلة  ذات  قدم  كرة  الترجمة لم�صطلحات  بعد هذه 
الذهني في كرة القدم وذلك على الجدول الآتي:

م�صطلحات كرة القدم تخ�ص�ص التح�ضير الذهني  
الن�سخة الانجليزية Anglaisالن�سخة الفرن�سية Françaisالن�سخة العربية
L’imagerie mentaleMental pictureال�صورة العقلية

La relaxation physiologiqueThe physiological relaxationالا�سترخاء الف�سيولوجي

La fixation d’objectifsThe setting of targetsتحديد الأهداف

Le contrôle des penséesThe control of the thoughtsالسيطرة على الأفكار

وي�أتي بعد هذين التخ�ص�صين دور م�صطلحات كرة القدم الخا�صة بالتح�ضير البدني:
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م�صطلحات كرة القدم الخا�صة  بالتح�ضير البدني   
الن�سخة الانجليزية Anglaisالن�سخة الفرن�سية Françaisالن�سخة العربية

Condition physique Fitness لياقة بدنية 

La force explosive The explosive force القوة الانفجارية 
La vitesse de réflexion The reflection speed �سرعة الا�ستجابة 

La combativité Combativity القتالية 

La vitesse extrême Extreme speed ال�سرعة الق�صوى 
La fraicheur musculaireThe muscular freshness الطراوة الع�ضلية 

Les étirementsStretching الإطالة 

Course de résistanceRace of resistance جرية المقاومة

La détente To Jump الارتقاء 

La fluidité motriceThe driving fluidity الان�سيابية الحركية

وتعنى هذه الترجمة الريا�ضية بدقة تخ�ص�ص الم�صطلح،  بل الأكثر من ذلك،  ت�ضطلع بميزة الحفاظ على التخ�ص�ص الدقيق للم�صطلح 
�إعلامنا الريا�ضي العربي،  وتحديدا المرئي  �أمام كل تلك الانزياحات اللغوية التي ن�شهدها عبر قنوات  م�صححة مفاهيمه و ا�ستعمالاته 
والم�سموع منه.ولعل مايجعل الترجمة تقنية هو تناولها لم�صطلحات فنية وعلمية متطلبة من المترجم تنقيح البحت في المعاجم المتخ�ص�صة 
في الميادين الدقيقة، وذلك بغية �إدراك حمولة المعنى بل و�سبر �أغوار الم�صطلح التقني، ومواجهة الانفجار المعرفي الغير م�سبوق، في ميدان 
�أ�ضحت م�صطلحاته وجها لقوة وجوده الاقت�صادي والثقافي للبلدان وال�شعوب  التي قطعت �أ�شواطا كبيرة في الا�ستثمار وتطوير اللعبة الأكثر 
�شعبية في العالم، �إذ �أن الأمر هنا لايتعلق بمجرد تعريب فقط، بل يتعداه الى نقل المح�سو�س من فكر وثقافة و�أدب من اللغات الأجنبية الى 
العربية، وت�صويغه وتطويعه ح�سب خ�صو�صياتها. لي�أتي كل ذلك خدمة للبعد الح�ضاري الذي تحمله لغة ال�ضاد التي كانت ت�ساوي فيها  قيمة 
المترجم وزنه ذهبا في الع�صر العبا�سي في ماعرف ببيت الحكمة والذي كان �أبرز مترجميه بن المقفع و ف�ضل بن نوبخت و �إ�سحاق بن حنين 
و تابث بن قرة ويوحنا بن البطريق و ق�سطا  بن لوكا البعلبكي40 .و�أمام زحف الم�صطلحات التقنية الخا�صة بكرة القدم، على ل�سان محللي 
قنوات الإعلام الريا�ضي العربي جاءت هذه الدرا�سة لت�سليط ال�ضوء على ظاهرة الا�ستعمال الع�شوائي للم�صطلحات العربية لكرة القدم 
�أمام الترجمة التقنية المتخ�ص�صة في �ضبط بنية الم�صطلح التقني وطبيعته الكروية وتروي�ضه داخل  من جهة، و لف�سح المزيد من المجال 

منظومة اللغة العربية وطقو�سها.

ب-خ�صو�صية م�صطلح كرة القدم :
وباعتبار الم�صطلح عمودا فقريا لكل معرفة، ف�إن له �سمات و خ�صو�صيات ينفرد بها عن اللفظ. وندرج منها �أن الم�صطلح لي�س لفظا 
فقط بل يتقم�ص �صفة رمز ي�شير الى معنى مق�صود مثل كلمة نجم في كرة القدم يرمز بها اللاعب الم�شهور والذي يحتل مكانة جد محترمة 
في النادي والفريق ويمثل �سمعة النادي وقيمته الكروية. وبدرجة �أعلى هناك تعبير نجم النجوم الذي يعتبر قيمة كروية �أعلى مهاريا و�شهرة 
وقيمة �سوقية بين لاعبي نف�س النادي بل في حقبة زمنية معينة. وينفرد م�صطلح كرة القدم بامتلاكه مفهوما واحدا في تخ�ص�ص معين 
بمعنى في علم ما ولا يجوز قطعا تعدد المفاهيم في نف�س العلم، وهنا ن�ضرب مثال كلمة �سلوك التي تت�صل بعلم النف�س وتفيد �أي نوع من 
ال،  حَّ ت�صرفات اللاعب ولي�س لها معنى �أو مفهوم �آخر خارج تخ�ص�ص علم النف�س. ويتميز م�صطلح كرة القدم كذلك بخا�صية الم�صطلح الرَّ
�ض للحيوانات  التي تحافظ على بنائها تركيبتها لفظا لكن تتغير دلالتها ح�سب تعدد العلم والاخت�صا�ص، فمثلا كلمة مدرب ت�شير الى مروِّ
و معلم في التدريبات الع�سكرية بينما تفيد ذلك ال�شخ�ص على ر�أ�س الجهاز الفني للفريق في كرة القدم. ويتميز الم�صطلح ب�صفته منح�صرا 
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في تداوله بين فئة معينة من �أهل الاخت�صا�ص على عك�س الكلمة التي تنت�شر بين المتكلمين عامة. ومن الجانب التقني تت�صف الم�صطلحات 
بالبحث عنها في معاجم ومناجد خا�صة لأهل الاخت�صا�ص  على خلاف الألفاظ التي يتِمُّ البحث عنها في المعاجم العامة. ويندرج الم�صطلح 

ا الكلمات فلاتملك �إلا حقلا دلاليا41. ولتو�ضيح تلك الخ�صو�صيات اقترحنا الدرا�سة42 التالية:  الكروي في حقل مفهومي �أمَّ
مقابله بالفرن�سيةمقابله بالانجليزيةخا�صيتهالم�صطلح الكروي

الهدف GoalButرحَّ

العميد captainCapitaineرحَّ

ال)تكتيك(الخطة planFormationرحَّ

الالكفاءة SkillsTalentsرحَّ

ال)تكتيك(المراقبة ControlMarquageرحَّ

Motor developmentDéveloppement moteurعلم البيوميكانيكالتطوير الحركي

المهرجان FestivalFestivalرحَّ

الالطفل ChildEnfantرحَّ

ال)تكتيك(العمق DepthProfondeurرحَّ

Mental imageImagerie mentaleعلم النف�سال�صورة الذهنية

خاتمة:
في هذا البحث �سلَّطنا ال�ضوء على �أهمية الترجمة التقنية في تقييم اعوجاج لغة الإعلام العربي الريا�ضي، المتخ�ص�ص في كرة القدم 
وتحديدا على م�ستوى قنوات ال�سمعي المرئي الآنفة الذكر.وك�شف البحث ذاته مدى ا�ستفحال ظاهرة الم�صطلح العامي والدارج على م�ستوى 
الإعلام الريا�ضي العربي وخطورته على العربية الف�صحى وما ي�شكله من تدني في الم�ستوى اللغوي و وتقزيم لدور الترجمة. هذه الأخيرة 
�أ�ضحت المنقذ الحتمي للغة العربية. كما باتت تخ�ص�صا م�ستقلا بذاته يجمع بين التقني والعلمي و محافظة بذلك على هيبة المعجم التقني 
�سة لقوتها وذلك  العربي المتخ�ص�ص في م�صطلحات كرة القدم، التي لم تعد مجرد لعبة بل �أ�صبحت رافعة لاقت�صادات ال�شعوب والأمم ومكرِّ
عبر لغة التوا�صل المحددة �سلفا في الإعلام الريا�ضي العربي.وفي خ�ضم هذا وذاك  �أ�شارت الدرا�سة الى خ�صو�صيات الم�صطلح ب�صفة عامة 
ال الذي يحافظ على بنيته ال�صوتية وال�شكلية لكن نجد له  حَّ وخ�صو�صية م�صطلح كرة القدم ب�صفة خا�صة، و�أهمها ميزة الم�صطلح الرَّ
مفهوما �آخر لات�صاله بعلم �أو تخ�ص�ص معين، على غرار م�صطلح �سلوك43.وجدير بالذكر �أن معركة محاربة ظاهرة ا�ستعمال الم�صطلح 
العامي والدارج في الإعلام العربي الريا�ضي تبقى رهينة بالدور الذي تلعبه الترجمة التقنية وما تقدمه من خدمات جليلة للذود عن هيبة 
ا وتاريخا وح�ضارةً �شملت م�صطلحات  علوم �شتى ف�أحرى بتلك  العربية وحفاظا على خ�صو�صياتها ول�سان حالها يقول للعربية �سِحرا وفنًّ

العلوم المت�صلة بكرة القدم وبالتالي بم�صطلحاتها.

-يرفق هذا البحث بملف معجم م�صطلحات كرة القدم قطا النا�شئين ثلاثي اللغات.
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